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Öz 

XV. yüzyılın önemli Şeyhlerinden biri olan Seyyid Yahyâ -yi Şirvânî Azerbaycan ve Anadolu 
sahasının etkin şahsiyetlerdendir. Halvetî tarikatının sistemli bir hale gelmesinde ve günümüze 
kadar halen işlevini devam ettirmesinde Seyyid Yahyâ’nın büyük etkisi olmuştur. Tasavvufa dair 
birçok eser meydana getiren Seyyid Yahyâ’nın çalışmalarında rumuzlar hâkimdir. Mutasavvıf bir 
şair olarak ün kazanan Yahyâ-yi Şirvânî’nin şiirlerinde eğitici ve öğretici konular yer almaktadır. 
Arif, âlim ve şair olan Şeyh Seyyid Yahyâ-yi Şirvânî’nin hayatı, tarikatı ve eserleri tanıtıldıktan 
sonra Kıssâ-i Mansûr adlı eserinin neşri ve çevirisine bu makalede yer verilmiştir. 

Anahtar Kelime: Şirvânî, hayatı, tarikatı, eserleri, Kıssâ-i Mansûr     

 

 

SAYYID YAHYÂ-YI SHIRVANI AND HIS WORK KISSÂ-I MANSÛR 

Abstract 

Sayyid Yahyâ-yi Shirvani, who was one of the important sheikhs of the 15th century, is one of the 
most efficient characters in Azerbaijan and Anatolia. Sayyid Yahyâ had a crucial effect for the sect 
of Halvetî to become systematic and to maintain its function until today. Pseudonym dominates in 
the works of Sayyid Yahyâ, who creates many works related to Sufism. Yahyâ-yi Shirvani, who 
became famous as a Sufi poet, mentioned educational and didactic subjects in his poems. The life, 
the sect, the works of Sayyid Yahyâ-yi Shirvani, who was intellectual, wise man and poet, were 
introduced and the criticism and translation of his work called Kıssâ-i Mansûr  were presented in 
this article. 

Keywords: Shirvani, Shirvani’s life, Shirvani’s sect, Shirvani’s works, Kıssâ -i Mansûr  
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Giriş  

Günümüze kadar isimleri süregelen tarikatların büyük bir bölümü, isimlerini kurucularının 
adlarından veya nisbelerinden almışlardır. Halvet, “Tasavvufta, günahlardan kaçınmak, ibadetle 
daha çok meşgul olmak için ıssız yerlerde yaşamayı tercih etmek”

 1
anlamında kullanılmıştır. 

Halvetiyye’nin ilk şeyhi ve kurucusu Ebû Abdullâh Sirâceddîn Ömer b. Ekmeleddîn el-Halvetî (ö. 
750/1350)’dir. Ebû Abdullâh Sirâceddîn, Lahcan’da doğmuş ve daha sonra Hârezm’e giderek Şeyh 
Ahî Muhammed b. Nûru’l-Halvetî’ye intisab etmekle birlikte Şeyh Ahî Muhammed’in ölümünden 
sonra postnişinlik makamına geçmiştir.

2
 Bütün tarikatlarda olduğu gibi “halvete çekilme”, Halvetî 

tarikatı içinde önem arz etmektedir. Ebû Abdullâh Sirâceddîn Ömer b. Ekmeleddîn, halvette 
kalmayı kendisine bir ilke edindiği için tarikatın adı “Halvetiyye” olarak zikredilmiştir.

3
 Halvetiyye 

tarikatının silsilesi; Ebû Abdullâh Sirâceddîn Ömer’in hayata gözlerini kapamasının ardından, Şeyh 
Ahî Mîrem el- Halvetî,

4
 Şeyh İzzeddîn Türkmânî,

5
 Şeyh Sadreddîn Hıyavî ve Seyyid Yahyâ-yi 

Şirvânî olarak sıralanmaktadır. Yahyâ-yi Şirvânî’nin Anadolu’ya öğrencilerini göndererek tarikatın 
yayılmasında büyük bir katkısı olmuştur. İncelediğimiz kaynaklarda Seyyid Yahyâ’nın on bine 
yakın öğrencisinin bulunduğunu ve bunlardan üç yüz altmışının halifelik elde ettiği 
nakledilmektedir.

6
 Seyyid Yahyâ-yi Şirvânî’ye mürid olmak için Anadolu’dan Bakü’ye gelen 

Muhammed-i Erzincanî  (ö. 879/1474), Mollâ Ali Halvetî (ö. 867/1463 ), Dede Ömer-i Rûşenî (ö. 
892/1486) ve Habib-i Karamanî (ö. 902/1496)’dir. Yahyâ-yi Şirvânî’nin isteği üzerine Anadolu’da 
Halvetiyye tarikatını yaymak için tekrar Anadolu’ya dönüp görevlerini icra etmişlerdir. Bu değerli 
şahısların yardımlarıyla az bir zamanda geniş kitlelere kadar ulaşılmış ve Halvetîlik Anadolu’daki 
en yaygın tarikatlardan biri olmuştur. Halvetî tarikatı İzmir, Afyon, Karaman, Erzincan, Amasya ve 
Kastamonu gibi birçok ilde etkin bir hale gelmiştir. Yahyâ-yi Şirvânî’nin adı Azerbaycan sınırları 
dışında Anadolu, Tebriz, Hicaz, Yemen, Tunus, Cezayir, Fas, Balkanlar, Kudüs, Gazze, Bağdat, 
Kâbe, Suriye, Mısır, Kahire, Şam, Trablusgarp, Afrika, Habeşistan ve Güney Asya ülkelerine kadar 
ulaşmaktadır. Halvetiyye tarikatı XV. asrın sonlarına doğru çeşitli şubelere ve kollara ayrılmıştır. 

1-Ruşeniyye Kolu ( Dede Ömer-i Rûşenî - ö. 892/1486)   

2- Cemaliyye Kolu ( Şeyh Mehmet Çelebi Cemalî - ö. 899/1494) 

3- Ahmediyye Kolu ( Ahmed Şemseddîn-i Marmaravî - ö. 910/1504) 

4- Şemsiyye Kolu ( Şeyh Şemseddîn Ahmed-i Sivasî - ö. 1006/1597)   

1. SEYYİD YAHYÂ-Yİ ŞİRVANİ’NİN HAYATI VE ESERLERİ   

1.1.  Hayatı 

Yahyâ-yi Şirvânî’nin tam adı, Şeyh es-Seyyid Celâleddîn Yahyâ b. es-Seyyid Bahâuddîn eş- 
Şirvânî el-Baküvî’dir.

7
 Şirvan’a bağlı Şemahi’de doğup büyüdüğü için Şirvânî ve Şemahi diye, 

daha sonra Bakü’ye göç etmesi ve kırk yıl bu şehirde yaşayıp yine bu şehirde vefat etmiş 
olmasından dolayı Baküvî diye anılmıştır. Yahyâ-yi Şirvânî’nin eserlerinde Şirvânî ve Baküvî 
nisbeleri bulunmamaktadır. Yahyâ-yi Şirvânî’nin, Seyyid lakabını kullanmış olması ailesinin 
Peygamber soyundan geldiğine dayanmaktadır. Yahyâ-yi Şirvânî, eserlerinde Peygamber soyundan 
geldiğini ve Seyyid olduğu ibaresini öne çıkarmaktadır. Gazellerinin tümünde ve Menâkıb-i 
Emiru’l-Mü’minîn Âli adlı eserlerinde “Seyyid” mahlasını kullanmış olduğu görülmektedir. Keşfu’l 
kulûb,

8
 Esrâru’l vudû ve’s salât,

9
 Rumûzu’l işârât

10
 adlı nesir eserlerin sonunda Yahyâ-yi Şirvânî, 

adını ayrıca “Yahyâ el-Hüseynî” olarak kaydetmiştir.  

                                                                 
1
 
Süleyman Uludağ, “ Halvet”, DİA, İstanbul, C XV, 1997, s. 386. 

2
 
Cemaleddîn Mahmud el-Hulvî, Lemezât-ı Hulviyye,  Haz. Mehmet Serhan Tayşi, Semarkand, İstanbul, 2013, s. 338. 

3
 
Hulvî, Lemezât,  s. 340

 
4 Hulvî, Lemezât,  s. 349.

 
5
 
Hulvî, Lemezât,  s. 359.

 
6
 
Abdurrahmân-i Câmâ, Nefahâtu’l-Uns, Haz. Lamî Çelebî, Emek Matbaası, İstanbul, 1980, s. 575, Taşköprüzâde,  eş-Şakâiku’n-Nu’mâniyye,  Haz. Mehmed Mecdî, 

Darü’ t- Tıbaatü’l-amire, İstanbul, 1853, s. 287; Mustafa Nazmi Efendi, Osmanlılarda Tasavvufî Hayat, Haz. Osman Türer, 2. Baskı, İnsan Yayınları, İstanbul, 2011, s. 

83 

7
 
Sadık Vicdanî, “Seyyid Yahyâ Şirvânî”, Tomâr-ı Turuk- ı  Aliyye’den Tarikatlar ve Silsileleri , Haz. İrfan Gündüz, Enderun Kitabevi, İstanbul, 1995, s. 176. 

8
 
 Yahyâ-yi Şirvânî, Manisa Ktp, No 2906, Keşfu’l kulûb, yz.,  yp. 31b 
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Seyyid mahlasını kullanmış olduğu gazelinden bir örnek beyit ise şöyledir: 

 

Bu sırrın sırrı Seyyid’e ifşa olunca Seyyid, o mekânından yokluk mekânına geçti.  
11

 

Yahyâ-yi Şirvânî, Kıssâ-i Mansûr adlı eserinde “Yahyâ” ismini zikretmiştir. Ancak var olan 
diğer eserlerinde “Yahyâ” adı yer almamaktadır. 

وان گفت یکی را از هزارانکه نت       خمش یحیی که تو اسرارِ مردان                                  

Sus, Yahyâ Hak erlerinin sırlarının binde birini söylenemez. 
12

 

Yahyâ-yi Şirvânî, Fî salavâtü’n-Nebî adlı eserinde yine “Yahyâ-yi Hâşimî” olarak kendisini 
anmıştır. Yahyâ-yi Şirvânî, “Hâşimî” nisbesini eserinde kullanmış olmasının sebebi Hz. Peygamber 
ile aynı soydan olduğunu tekrar tekrar vurgulamaktadır. 

 یحیی هاشمی بی عمل و مفلس و پیر                          مانده در روز و شبان در یدِ غم هاش اسیر

Yahyâ-yi Hâşimî, işsiz, çaresiz ve yersiz. Gece gündüz gamların esiri olmuşsun.
13

 

Seyyid Yahyâ-yi Şirvânî, Azerbaycan sınırları içerisinde bulunan Şirvan vilayetinin 
Şemahî

14
 nahiyesinde zengin bir ailenin çocuğu olarak dünyaya gelmiştir. Yahyâ-yi (شماخی( 

Şirvânî’nin hangi tarihte doğduğuna dair kesin bir bilgi bulunmamaktadır. Ancak Yahyâ-yi Şirvânî,  
fî beyân’u-l ilm başlıklı şiirinin yüz on üç no’lu beytinde “Yaşın seksene ulaştığı halde doğru 
söylemezsin. İçin tuzak ve hileyle doldu” yaşının 80 olduğuna dair bilgi vermektedir. I. Halilullah 
Han, Seyyid Yahyâ’dan Fatiha suresinin 6. ayetinde geçen “Bize doğruyu göster” manasını 
açıklamasını istemiştir.

15
 Yahyâ-yi Şirvânî de Rumûz’u-l işârât

16
 adlı eserini bu istek üzerine 

kaleme almıştır ve bitiş kısmında da eseri 837/1434 tarihinde yazdığını kaydetmiştir.  Son olarak da 
Nazmi Efendi Yahyâ-yi Şirvânî’nin kırk yıldan fazla Bakü’de yaşadığını ve yine Bakü’de vefat 
ettiğini eserinde aktarmıştır.

17
 Adı geçen bu kaynaklardan faydalanarak Yahyâ-yi Şirvânî’nin 

Bakü’ye 830/1426’lu yıllarında geldiğini ve yine 870/1466’de vefat ettiği açığa çıkmaktadır. 
Yahyâ-yi Şirvânî’nin XIV. asrın sonlarında veya XV. asrın başlarında doğmuş olma ihtimalini 
desteklemektedir. Seyyid Yahyâ-yi Şirvânî, ilim tahsilini doğup büyüdüğü şehir olan Şemahi’deki 
tekke ve medreselerde çağının en değerli hocalarından dersler almıştır. Seyyid Yahyâ Şifâ’ul-esrâr 
adlı eserinde hocalarından bahsetmektedir. Şeyhu’l- Ahsîketî, Mevlânâ el-Gerderî, Mevlânâ 
Tâceddîn, Mevlânâ Kutbeddîn es-Serâbî adlı hocalarından hadis, tefsir, kelam ve fıkıh derslerinin 
yanı sıra Arapça, Farsça, mantık, edebiyat gibi kaynak dersleri de almıştır. Yahyâ-yi Şirvânî’nin 
Farsça eserlerinde geçen Arapça kelimeler ve cümlelerin varlığının yanı sıra Arapça yazmış olduğu 
eserleri de şairimizin iyi bir eğitim aldığını yansıtmaktadır.  

Yahyâ-yi Şirvânî’nin çocukluğundan itibaren tasavvufa meylinin olması
18

 tarikata 
yönelmesine sebep olmuştur. Tarikata katılışının ilk dönemlerinde babası Yahyâ-yi Şirvânî’yi 
engellemek istemişse de başarılı olamamıştır. Bununla ilgili bir menkıbe zikredilmektedir.

19
 Hatta 

babası da sonradan tasavvufa yönelmiştir.
20

 Yahyâ-yi Şirvânî’nin Şeyh Sadreddîn’e neden intisab 
etmiş olduğu ile ilgili bir menkıbe nakledilmektedir.

21
 Yahyâ-yi Şirvânî, Şeyh Sadreddîn’in hem 

                                                                                                                                                                                                     
9
 
Yahyâ-yi Şirvânî, Manisa Ktp, No 2906, Esrâru’l vudû ves salât,  yz., yp. 46b 

10
 
Yahyâ-yi  Şirvânî, Manisa Ktp, No 2906, Rumûzu’l işârât,  yz., yp. 53a 

11
 
Yahyâ-yi Şirvânî, Manisa Ktp, No 2906 , Gazeliyât,  yz.,  yp. 201a/9 

12
 
Yahyâ-yi Şirvânî, İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi (İÜMK) FY 954 ( Halis Ef.  8194 ),  Kıssâ-i Mansur, yz.,

 
yp. 100a/68 

13
 
Yahyâ-yi Şirvânî, Manisa Ktp, No 2906,  Fî salavâtü-n Nebî, yz.,

 
yp. 194a/1 

14 Lamî Mahmud Çelebî, Nefahât Tercümesi, 974, s. 574;  Hulvî, Lemazât,  s. 380; Taşköprülüzâde Usameddîn Ahmed bin Mustafa, Şekâik-i numâniyye, 1558, s. 287;  

Muhammed Ali Terbiyet, “Seyyid Yahyâ  Şirvânî”,  Danişmendân-i Azerbaycan, Matbaa-i Meclis, Tahran, 1314, s. 400. 

15
 
Yahyâ-yi Şirani,  Manisa Muradiye Ktp. 2906,  Rumûzu’l işârât, yz., yp. 47b 

16 İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi FY 954  (Halis Ef. 8194),  Rumûzu’l işârât, yz., yp. 19a. 

17
 
Mustafa Nazmî Efendi, “ Seyyid Yahyâ Şirvânî”, Osmanlılarda Tasavvufi Hayat , s. 258. 

18
 
Hulvî, Lemezât, s. 380.

 
19

 
Hulvî,  Lemezât,  s. 380. 

20
 
Lamî Çelebî, Tercüme-i Nefahâtu’l Uns, s. 575; Taşköprüzâde, eş-Şakâku’n-Nu’mâniyye, s.287; Hulvî, Lemezât, s. 383–384; Mustafayeva, “Seyyid Yahyâ Bakuvi 

Ardıcıları ve Tatkikatçıları”, Uluslarası Seyyid Yahyâ Şirvânî ve Halvetilik Sempozyumu Bildiri Kitabı, s.213. 

21
 
Hulvî, Lemezât, s. 381. 

 سرِِّ این راز کشفِ سیِّد شد
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şer’i hem de ilmi birikiminden faydalanmıştır ve şeyhinin kızıyla da evlenmiştir. Şeyh Sadreddîn 
dergâhta bulunan bütün dervişlere bu dünyadan ebedi istikamete göç ettikten sonra yerine Yahyâ-yi 
Şirvânî’nin geçmesini istediğini söylemiştir. Ancak dervişler Şeyh Sadreddîn’in ölümü üzerine 
Pîrzâde’yi, şeyh olarak kabul etmişlerdir. Yaşanan bu olaylar neticesinde de Yahyâ-yi Şirvânî 
otuzlu yaşlarında “sırr-ı esma” dua kitabı ile Şirvan eyaletinin Şemahi nahiyesine oradan da 
Bakü’ye intikal etmiştir.

22
 O dönemde Şirvanşahlar devletinin başında Halilullah İbrahim Han 

(820-869/1417-1465) bulunmaktaydı. Halilullah Han, tasavvufa ve din âlimlerine önem veren bir 
kişi olduğundan dolayı Yahyâ-yi Şirvânî’nin, Şirvan’a gelmesini istemiş ve yine onun için de 
sarayın bitişiğindeki Keykubad Mescidini inşa ettirip ona tahsis ettirmiştir.  Kaynaklar ittifakla 
Yahyâ-yi Şirvânî’nin güzel ahlakını, üstün niteliğini, tasavvufa olan meyli ve kanaatkâr bir âlim 
olduğu üzerinde durmaktadır.

23
 Seyyid Yahyâ’nın göze çarpan bir fiziğe ve simaya sahip olduğu 

hatta hücresinde halvette kalıp da kırk gün sonra dışarı çıktığında nurani bir yüzünün olduğu 
zikredilmiştir. Yahyâ-yi Şirvânî’ye biat eden Şeyh Mansûr Efendi: “Şeyhinin Halvetini her yirmi 
bir günde bir kere tekrarladığını ve hatta bir tarihte onunla birlikte erbaine girdiğini ve on iki günde 
bir bu erbaini tekrarladığını ve sadece üç defa iftar ettiğini”

 24
 belirtmiştir. Denilebilir ki Yahyâ-yi 

Şirvânî bedeninin arzularından ve maddi tutkulardan arınmış bir Hakk yolcusudur. 

Yahyâ-yi Şirvânî; arif, âlim ve âşık gibi vasıflara sahip olan bir şairdir. Yahyâ-yi Şirvânî 
şiirlerini incelediğimizde sade ve sürükleyici bir üslup hâkim olmakla birlikte ilmi, felsefi, içiçe 
girmiş yapılar yer almaktadır. Şiirleri eğitici, öğretici, tasavvufi, etkileyici ve mana yüklü 
mısralardan oluşmaktadır. Nazım ve nesir eserler meydana getirmiştir. Şiirlerini okuyucuyu da 
içine alacak şekilde soru cevap şeklinde yazmıştır. Seyyid Yahyâ’nın eserlerindeki asıl tema ilahi 
aşk ’tır. Yahyâ-yi Şirvânî’ye ait olan bu değerli eserler, okuyan kişilerin iç dünyalarında yolculuk 
yaptırmakla birlikte Hakk’a ulaşma yolunda da rehberlik etmektedir. Türkçe, Arapça ve Farsça 
eserler kaleme almıştır. Yazmış olduğu nazım ve nesir eserlerinde tefsir, hadis, kelam, fıkıh ve 
diğer ilimlerden de faydalandığı aşikârdır. Eserlerinde Peygamber’i ve dört halifeyi sırayla yâd 
ettiği ve onlara nice güzel methiyelerde bulunduğu görülmektedir. 

1.2. Ailesi 

Kaynaklar ittifakla Seyyid Yahyâ’nın soyunun yedinci İmam Mûsa Kâzım’a
25

 (ö. 183/800) 
kadar uzandığını vurgulamaktadır. Yahyâ-yi Şirvânî’nin babası Seyyid Behâuddîn, Şirvan Sultanı 
Halilullah Han’ın (ö. 870/1426) hükümdarlığı zamanında Nakîbu’l-eşrâf 

26
 vazifesini icra 

etmektedir.
27

  
Ailesi hakkında var olan malumatlarda da üç oğlu olduğu belirtilmektedir. Yahyâ-yi 

Şirvânî’nin ebedi hayata göç etmesinden sonra yerine büyük oğlu Pîrzâde Fethullâh geçmiştir. 
Ancak Seyyid Yahyâ’nın halifesi olan Şeyh Pîr Şükrullâh (ö. 878/1473) ile oğlu arasında 
postnişinlik için tartışma yaşanmış ve Pîrzâde’nin ani ölümü sonucunda Pîr Şükrullâh şeyhlik 
makamına geçmiştir.

28
 İkinci oğlunun isminin de Emîr Gülle olduğu zikredilen bir menkıbeden 

öğrenilmektedir.
29

 Küçük oğlu Şeyh Nasrullâh, Kırım Han’ının davetine icap edip Kırım’a giderek 
Nakîbü’l-eşrâflık görevini kabul etmiştir. Şeyh Nasrullâh, Halvetîliğin Kırım da yayılmasında etkin 
bir rol üstlenmiştir.

30
 Eldeki kaynaklarda Şeyh Nasrullâh’ın Kırım’a 16.yy’da gittiği ifade 

edilmektedir. 

                                                                 
22 Hulvî, Lemezât, s. 384; Meryem Mustafayeva, “Seyyid Yahyâ Bakuvi Ardıcıları ve Tatkikatçıları”, Uluslarası Seyyid Yahyâ Şirvânî  ve  Halvetilik Sempozyumu 

Bildiri Kitabı,  s. 211. 

23
 
Taşköprüzâde, eş-Şakâku’n-Nu’mâniyye, 1558, s. 287 

24 Hulvî, Lemezât, s. 382. 

25
 
Mustafa Öz, “ Musa el- KAZIM” DİA, XXXI. Cilt, 2006, s. 219–220. 

26
 
M. Zeki Pakalın, Osmanlı Tarihi Deyimleri Sözlüğü, II. Cilt, Meb, İstanbul, s. 647.  

27
 
Hulvî, Lemezât, s. 380; Sadık Vicdanî, Tomâr-ı Turuk-ı Aliyye’den Tarikatlar ve Silsileleri ,  s. 178; Meryem Mustafayeva, “ Seyyid Yahyâ Bakuvi Ardıcıları ve 

Tatkikatçıları”, Uluslarası Seyyid Yahyâ Şirvânî ve Halvetilik Sempozyumu Bildiri Kitabı , s. 211.  

28 Lamî Çelebî, Tercüme-I Nefahâtu’l Uns, s. 576; Hulvî, Lemezât, s. 388. 

29 Hulvî, Lemezât, s. 386. 

30 Mehmet Rıhtım, “  Seyyid Yahyâ Şirvânî”, DİA, C 43, s. 265. 
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1.3. Vefatı 

Kaynaklarda Yahyâ-yi Şirvânî’nin vefat tarihi ile ilgili farklı malumatlar yer almaktadır. 
Seyyid Yahyâ’nın vefat tarihini, Lamî ve Taşköprüzâde 868–869/1463–1464)

31
 buna karşın Sadık 

Vicdanî ve Bursalı Mehmet Tâhir 862/1457
32

, Hulvî ise 870/1466
33

 eserlerinde yazmışlardır. 
Kaynaklarda geçen bu menkıbeye göre, “Seyyid Yahyâ-yi Şirvânî’ye ömrünün uzun olması için 
dua edenlere, siz Halilullah İbrahim Han’a dua edin. Zira benim ömrüm onun ömrüne bağlıdır” 
diye söylemekte ve yine aynı menkıbede Yahyâ-yi Şirvânî’nin vefat tarihi Halilullah İbrahim 
Han’ın vefatından dokuz ay sonra olduğu ilave edilmektedir.

34
  Yahyâ-yi Şirvânî’nin 870 Ramazan 

(1466 Nisan-Mayıs) ayında vefat ettiği açığa çıkmaktadır.
35

 Hulvî, Çelebî Halife’nin Yahyâ-yi 
Şirvânî’yi görmek için çıktığı yolda Erzincan’da Şey Pîr Muhammed ile karşılaştığını ve  Şey Pîr 
Muhammed’in de Çelebî Halife’ye artık Seyyid Yahyâ-yi Şirvânî’nin çok yaşlandığını ve yakın bir 
zamanda ömrünün tamam olabileceğini söylemiştir. Bu aldığı bilgi üzerine Çelebî, Şirvân 
eyaletinin merkezi Bakü’ye hemen gitmişse görememiş ve onun vefat ettiği haberini almıştır.

36
  

 
 نگوووووویی راسوووووت عمووووور  شووووود بوووووه هشوووووتاد

 
 

درونوووووووت پووووووور ز مکووووووور و  یلوووووووه افتووووووواد 
37

 
 
 

 

“Yaşın seksene ulaştığı halde doğru söylemezsin. İçin tuzak ve hileyle doldu”.  

Yahyâ-yi Şirvânî,  fî beyân’u-l ilm adlı nazım eserinde yaşının artık seksen olduğunu beyan 
etmektedir. Bu bilgi Seyyid Yahyâ’nın 870/1466 tarihinde vefat etmiş olduğunu ispatlamaktadır. 
Şah Kara Halil’in Şirvan iline, Sultan Hüseyin Baykara’nın Horasan’a ve Sultan II. Mehmed 
Han’ın Rum’a hâkim oldukları dönem bu Seyyid Yahyâ’nın vefat tarihine denk gelmektedir.

38
 

Şeyh Seyyid Yahyâ-yi Şirvânî’nin kabri Bakü’de meclisin kıble tarafındaki türbe içerisinde 
bulunmaktadır. Türbe günümüze kadar korunmuş ve hâlihazırda Şirvânşâhlar Saray’ı müzesi 
içerisinde yer almaktadır.

39
  

1.4. Eserleri 

Yahyâ-yi Şirvânî’nin eserlerinde yer alan temalar:  Saliğin hallerinin açıklanması, niyet, 
tövbe, irade, sabır, dua, nefis, tevekkül, ibadet, şevk, vahdet, keşif, ayne’l-yakin, fakr’ü-fena, kalbin 
tasavvuftaki yedi merhalesi. Allah’ı tanımak ve Allah’ın sıfatları anlatılmaktadır. Fatiha süresinin 
ilk dört ayetinin tefsiri;  Hz. Muhammed’e salat ve selam’ın önemi, dört halifeye övgüler, ilahi aşk 
ve ilmin değeri gibi konular yer almaktadır. Şirvânî, ilme âşık bir Hakk yolcusudur. Seyyid Yahyâ-
yi Şirvânî, 22 eser kaleme almıştır. 

Türkçe Kaleme Almış Olduğu Eser 

Şifâu’l-esrâr  

Arapça Kaleme Almış Olduğu Eserler 

Virdü’s-settâr, Kitâbu’l-vudû, Esrâru’t-tâlîbîn, Meyâr-i tarikâ, Etvâr-i sebâ 

Farsça Kaleme Almış Olduğu Eserler 

Menâzilü’l-âşıkîn, Şerh-i merâtib-i esrâr-i kulûb, Risâle-i Etvâru’l-kalb, Fî beyânu’l ilm, 
Şerh-i esmâ’is semâniye umm’u-l-esma, Keşfu’l-kulûb, Rumûzu’l-işârât, Şerh-i Sualât-i Gulşen-i 
Esrâr, Gazeliyât, Risâle-i ma la budd-i batiniyye, Tasârrufât u mukaşafât, Acâyibu’l –kulûb, Fî's-
salavatu'n-Nebi, Menâkıbu’l-Müminin Ali Kerremallâhu Vechî, Mekârim-i ahlâk. 

                                                                 
31

 
Taşköprüzâde, s. 288. 

32
 
Sadık Vicdanî, Tomâr-ı Turuk-ı Aliyye’den Tarikatlar ve Silsileleri,  s.179; Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, Matbaa-i Amire, Ankara, 2009, s. 224. 

33
 
Hulvî, Lemezât, s. 388.

 
34 Taşköprüzâde, s. 288; Lamî Mahmud Çelebî, Tercüme-i Nefahâtu’l Uns,  s.575; Rıhtım,  Mehmet, Seyyid Yahyâ-i Baküvi ve Halvetilik, Kısmet Matbaası, Bakü, 

2005, s. 24.   

35
 
Lamî Mahmud Çelebî, Tercüme-i Nefahâtu’l Uns, s. 575;  Hulvî, Lemezât s. 387–388

 
36 Hulvî, Lemezât, s. 411. 

37
 
Yahyâ-yi Şirvânî, Çorum Ktp, No 2101, Risâle-i fî beyân’u-l ilm, yz., yp. 113b/10. 

38
 
Hulvî, Lemezât, s. 387. 

39 Tuğçe Tuna Kanar, “ Köprülü Halveti Dergâhı”, Bakü’den Balkanlar’a Halvetilik Sempozyum -1, Tibyan yayıncılık, Manisa, 2015, s.  108.
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Kıssâ-i Mansûr  

Mutasavvıf bir şair olan Yahyâ-yi Şirvânî’nin dilinden “ilahî aşk” unsurlarını içeren Kıssâ-i 
Mansûr adlı eser mesnevi tarzıyla kaleme alınmıştır. Yahyâ-yi Şirvânî’nin Farsça eserleri arasında 
yer alan Kıssâ-i Mansûr başlıklı mesnevi 72 beyit olup, aruzun “mefaîlûn mefaîlûn mefaîlu” 
kalıbıyla yazılmıştır. 

Yahyâ-yi Şirvânî, Kıssâ-i Mansûr adlı eserinde güçlü bir anlatımın yanı sıra akıcı ve 
etkileyici bir dil kullanmıştır. Eser, şekil bakımından önemli bir özelliğe sahiptir. Durağan, gereksiz 
ve anlaşılması güç ifadeler metinde yer almaması sanat endişesi güdülmeden halka yönelik kaleme 
alındığının göstergesidir. Ancak yine de klasik şiirimizin edebi sanat ve hususiyetlerinin başarıyla 
uygulandığı nadir beyitleri de eserde yer almaktadır.  

Hallac-i Mansûr adlı kişinin başından geçen ibret dolu hikâye sürükleyici bir üslupla 
anlatılmıştır. Eser konusu itibariyle orijinal bir yapıya sahiptir. Mesnevide adı geçen şahsın mutlak 
güzelliğe yani Allah’a ulaşmanın zorlukları ile bu zorlu yolda yaşadıkları anlatılmaktadır. 
Hudâperest ve Maddeperest arasında geçen Hallac-i Mansûr ve Cellâd olayı münazara şeklinde 
anlatılmıştır. Hallac-i Mansûr’un yaşadığı dönemdeki insanların akıllarının maddeye meylettiği 
bundan dolayı da haklı haksız kavramını yapamadıklarını ve sarhoş olarak adlandırılan divanenin 
ise gerçekleri gördüğü vurgulanmaktadır. Yahyâ-yi Şirvânî, Kıssâ-i Mansûr adlı eserinin 68 nolu 
beytinde kendisini hakir görmekte ve Hallac-i Mansûr’un yüceliğini vurgulamaktadır. “Sus, Yahyâ! 
Sen yiğitlerin sırlarının binde birini söyleyemezsin”  diye bir ifade kullanmıştır. Şairimiz Vâmıḳ u 
ʿAẕrâ (Unsurî ö. 431/1039-40) adlı esere de çağrışım yapmaktadır.  Bütün ayrıntılarıyla gözler 
önüne serilen bu olay okuyucunun zihninde açık ve net bir şekilde belirlenmektedir. Dilin bilinen 
ve kabul edilen kurallarına sadık kalınarak aktarılmışsa da Farsça metin neşri hazırlanırken imla 
hataları ile karşılaşılmış ve eserde düzeltilmiştir.  

Bulunan tek nüshası: İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Fy.954/HE. 8194/11’dir. Bu 
yazmanın hususiyetleri: Yeni tarzda, siyah sırtı meşin cilt içinde, söz başları kırmızı, metin siyah 
mürekkep, 105 yaprak,  ebadı 130X195 (80X144) cm, 19 satırlı, açık nesih bir hatla kaleme 
alınmıştır. İstinsah kaydı yoktur. Büyük bir olasılıkla XV-XVI. yüzyıla ait bir nüshadır. Mecmuada 
13 eser yer almaktadır.

40
  

Bu eserin yer aldığı tek nüshadan yola çıkılarak, Yahyâ-yi Şirvânî’nin Kıssâ-i Mansûr adlı 
eseri ele alınan çalışmada tespit edilmiş ve okuyucunun dikkatine sunulmuştur. Ele almış 
olduğumuz eserin müellifi Yahyâ-yi Şirvânî’nin ülkemizde bugüne kadar tanıtılmamış olması 
üzüntü vericidir.   

Kıssâ-i Mansûr ve Çevirisi 

 قصۀ منصور

 )هزج  : مفاعیلن مفاعیلن مفاعیل (

 منصووووورِ یوووو  رنوووو ن سووواعت کووووه بوووور ادر 
 
 

 یووووووَ بووووووی مد ابووووووا مووووووی زدنوووووود سووووووون لاخ 
 
 

1a 

 
  ن دار  یکووووووووووووی دیوانووووووووووووه  موووووووووووود زیوووووووووووورِ 

 
 

 همووووووووی خندیووووووووود بوووووووور منصوووووووووور ب ووووووووویار 
 
 

 

 دنجووووووور دیووووووود انووووووودر دسوووووووتِ  ووووووولاِّ خچوووووووو  
 

 بوووووووووووور  موووووووووووود از د  ِ دیوانووووووووووووه فریووووووووووووواد 
 
 

 

 هموووووووووی زد  ه و موووووووووی گفوووووووووت داد از توووووووووو 
 
 

 یکوووووووووی د  موووووووووی نبیووووووووونم شووووووووواد از توووووووووو  
 
 

 

 منصووووووور انووووووداخت چووووووو دسووووووت و پووووووا  از 5
 
 

 بوووووورا  سوووووور بریوووووودن کووووووار مووووووی سوووووواخت 
 
 

 

 
یکوووووووووی     وووووووووه زد

41
  ن دیوانووووووووو  م وووووووووت 

 
 

 همووووی خندیووووود و موووووی زد دسووووت بووووور دسوووووت 
 
 

 

                                                                 
40 Ahmed Ateş, İstanbul Kütüphanelerinde Farsça Manzum Eserler , s. 373. 

 
41
 اصل -    ه زدن :     ه زدن  
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دِ کوووووووووافر  پوووووووووس  نگوووووووووه گفوووووووووت ا   ووووووووولاِّ

 
 

 توووووووووووووو ب ووووووووووووووم ا ِّ گووووووووووووووو و ا ِّ اکبوووووووووووووور  
 
 

 

شوووووووووواد منصوووووووووور از سوووووووووورِ دار     زبوووووووووان بگ 
 
 

 کوووووووووووه ا  دیوانووووووووووو  سرم وووووووووووتِ غووووووووووودِّار 
 
 

 

 
 چووووووووووووو اوِّ   موووووووووووود  در مجلووووووووووووسِ مووووووووووووا 

 
 

 ب وووووووی خندیوووووووود  بوووووووور موووووووا بووووووووی م ابووووووووا 
 
 

 

 چووووووووه  وووووووووا  خنوووووووووده باشووووووووود  ن زموووووووووانی 10
 
 

 شوووووووووند بوووووووووی گنووووووووواهی نووووووووواتوانیکوووووووووه بک   
 
 

 

 
 دلاِّ کنووووووووون  صوووووووودِ سوووووووور  کردسووووووووت  وووووووو

 
 

همووووووی گووووووویی 
42
 کووووووه ب ووووووم ا ِّ کوووووون یووووووواد 

 
 

 

 
 چوووووو دسووووووت و پوووووا  موووووون بب ریووووود و افکنوووووود

 
 

 شووووووود  شوووووووادان و گشوووووووتی نیوووووووز خ رسوووووووند 
 
 

 

 
د  کنووووووووون  صوووووووودِ سوووووووور  کردسووووووووت  وووووووولاِّ

 
 

 همووووووووی گووووووووویی دمووووووووی دار  تووووووووو فریوووووووواد 
 
 

 

 
 خبووووووور ده زیووووووون چ وووووووار ا وووووووواِ  خویشوووووووم

 
 

 اگوووووور مووووووورد  مووووووزن زیووووووون پوووووویش نیشوووووووم 
 
 

 

 شوووووووووووواد  ن مجنووووووووووووون گفتووووووووووووازبووووووووووووان بگ   15
 
 

 بگووووووویم موووووون  وابووووووت یوووووو  بووووووه یوووووو  را 
 
 

 

 
 چووووووووووووو اوِّ  پوووووووووووووا  دارِ تووووووووووووو رسوووووووووووووید 

 
 

 ب ووووووابی بووووووس بووووووه هووووووا  و هووووووو  دیوووووود  
 
 

 

 
 کوووووووووه بوووووووووا چنووووووووودین خلایووووووووووَبخندیووووووووود  

 
 

 چووووووووه خوووووووووود را  شوووووووووکارا کووووووووورد خوووووووووا َ 
 
 

 

 کوووه دیدسوووت ایووون کوووه  صووودِ خوا ووو  خوووویش 
 
 

 کننووووووووود  مووووووووو ِ غلاموووووووووانِ کوووووووووم انوووووووووودیش 
 
 

1b 

 
 چنوووووووووووان پنداشوووووووووووتم کوووووووووووین مردموووووووووووان را 

 
 

 ا  منصووووووووور ایووووووون  ووووووووا  توووووووو گووووووورد اورده 
 
 

 

 بوووووه خوووووود گفوووووتم چوووووه ابلوکی وووووت منصوووووور    20
 
 

ووووووووی هنگام ووووووووت م وووووووورور   کووووووووه بووووووووا گرمِّ
 
 

 

 
 بوووووه  خووووور گشوووووت معلوووووومم کوووووه ایووووون  مووووو  

 
 

 بوووووه زد ووووور  از انووووواا حَ موووووی کننووووود منووووو  
 
 

 

 
 زموووووووووووووانی صوووووووووووووبرکرد  توووووووووووووا ببیووووووووووووونم

 
 

 چگونووووووووه مووووووووی شووووووووود ا وا ووووووووت ایوووووووون د  
 
 

 

 
د  موووووود و بووووووور داشووووووت خنجووووووور  چووووووو  ووووووولاِّ

 
 

د دسوووووووت و پوووووووا  توووووووو سراسووووووور   کوووووووه بووووووورِّ
 
 

 

 
 نظووووووور کووووووورد  بوووووووه سووووووووِ   سووووووومان مووووووون

 
 

 منا ووووووووووواتی بکووووووووووورد  در زموووووووووووان مووووووووووون 
 
 

1b 

 همووووووی گفووووووتم چووووووو دیوووووود  بوووووور تووووووو بیووووووداد 25
 
 

 کوووووووووه از دسوووووووووتِ خوووووووووودا فریووووووووواد فریوووووووووواد 
 
 

 

 
 یکووووووی هوووووواتف موووووورا گفتووووووا کووووووه خووووووواموش

 
 

 زبوووووان درکوووووش بووووودین  توووووش موووووزن  وووووووش 
 
 

 

 
 ک ووووووووووووی را زهووووووووووووره و یووووووووووووارا نباشوووووووووووود

 
 

 مجووووووووووووووووواِ  د  زدن اینجوووووووووووووووووا نباشوووووووووووووووووود 
 
 

 

 
ج کووووووووون تصووووووووورِّ  را رهوووووووووا کووووووووون  تفووووووووورِّ

 
 

 تصووووووووورِّ  را  وا وووووووووت بوووووووووا خووووووووودا کووووووووون 
 
 

 

 
 پوووووووا  توووووووو بریدنووووووودچووووووو دیووووووود  دسوووووووت و 

 
 

 ز خووووووووونِ توووووووووو انوووووووواا حَ موووووووووی شووووووووونیدند 
 
 

 

 نمووووووی پرسووووووند ز توووووووو  صوووووودِ تووووووو کوووووووردن 30
 
 

د گوووووووردن43کوووووووه بوووووووا تی وووووووت   زنووووووود  ووووووولاِّ
 
 

 

 
 دیگووووووووور بووووووووواره بدیووووووووود  سووووووووووِ  عیِّوووووووووو 

 
 

 کووووووه  ا ووووووت عر ووووووه دار  نووووووزدِ معشووووووو  
 
 

 

 
 خووووووودا از بووووووووی   وووووووت دیوووووووود  کوووووووه  موووووووود

 
 

فی بوووووووور  موووووووود   بووووووووه گووووووووردِ دارِ تووووووووو بدووووووووو 
 
 

 

                                                                 
42
 اصل -گویی :  گو   
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 اصل -تی ت : تی یت   
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د هموووووی گفووووووت او بوووووه  گوووووووشِ هووووووشِ  وووووولاِّ

 
 

 موووووووزن بووووووووی یووووووووادِ مووووووووا شمشوووووووویرِ پووووووووولاد 
 
 

 

 
 نظووووووواره موووووووی کووووووونم توووووووا پووووووویشِ محبوووووووو 

 
 

 چگونوووووووه  وووووووان دهووووووود منصوووووووورِ م لوووووووو  
 
 

 

 ازانوووووووم خنووووووووده موووووووی  موووووووود کوووووووه  ن یووووووووار 35
 
 

 همووووووی گووووووردد بوووووووه گووووووردن بوووووور سووووووورِ دار 
 
 

 

 
 چووووه  ا  ووووت ایوووون کووووه کردسووووت او زبونووووت 

 
 

 هموووووووی بینووووووود کوووووووه موووووووی ریزنووووووود خونوووووووت 
 
 

 

 
شوووووووووواد  ن منصوووووووووورِ م  ووووووووووو زبوووووووووان   بگ 

 
 

 کایووووووووووووا دیوانوووووووووووو  سرم ووووووووووووت م بووووووووووووو  
 
 

2a 

 
 تووووووووورا  گووووووووووه کووووووووونم زیوووووووووون  ووووووووووا   ن د 

 
 

دِ بوووووووی غوووووووم  د موووووورا  ووووووولاِّ  کووووووه سووووووور بووووووورِّ
 
 

 

 
َِ عاشوووووووووووو ان را   ازانچوووووووووووه سووووووووووورِِّ عشووووووووووو

 
 

 ک وووووی گویووووود کوووووه گووووووردد بوووووی سووووور و پووووووا 
 
 

 

د  ورد 40  پوووووووووووس  نکوووووووووووه رو  بووووووووووور  ووووووووووولاِّ
 
 

 کوووووووه زود  سووووووور بب ووووووور ا  موووووووردِ بوووووووی درد 
 
 

 

 
دِ م وووووووووووووووورور وووووووووووووووووابش   داد  ن  وووووووووووووووولاِّ

 
 

دعجیووووووولِ توووووووو منصوووووووور     بک شوووووووتن چی وووووووت ت
 
 

 

 
 بووووودو گفتوووووا کووووووه موووووی خووووووواهم کوووووه  ووووووا ی

 
 

 نمووووووووووووایم موووووووووووون صووووووووووووفاِ   وا جلا ووووووووووووی 
 
 

 

 
یوووووووووود و بینوووووووووووداخت  سوووووووووورش از تووووووووووون ببرِّ

 
 

 سووووِ  دیوانوووه سووور چووووون گ وووو  موووی تاخووووت   
 
 

 

 
وووووووتا   بووووووودو گفتوووووووا کوووووووه هوووووووان دیوانوووووووه بش 

 
 

 رمووووووووزِ عشوووووووَ را اکنووووووووون توووووووو دریووووووووا  
 
 

 

 زبووووووان تووووووا بووووووود ایوووووون سِوووووور مووووووی بگفووووووتم 45
 
 

َِ خوووووووود را مووووووی ند فوووووووتم   چووووووو سِووووووور عشوووووو
 
 

 

 
 بوووووووودان کووووووووین دارد ایوووووووون بووووووووازارِ ب ووووووووداد 

 
 

 یکایووووووووو  موووووووووورد  غمگووووووووووین و د  شوووووووووواد 
 
 

 

 
 همووووووووووووه موووووووووووواییم خووووووووووووود را  لوووووووووووووه داده

 
 

 44بووووووه هوووووور رنگوووووووی کووووووه بدووووووین ای وووووووتاده 
 
 

 

 
ان دِ  ن شمشووووووووووووویرِ بووووووووووووورِّ  مووووووووووووونم  ووووووووووووولاِّ

 
 

 مووووونم  انووووووا کووووووه موووووی بووووووود  توووووون و  ووووووان 
 
 

 

 
 ک ووووی بووووور خویشووووتن گووووور مووووی زنووووود زخوووووم

 
 

 دگوووووور دردش کنوووووود بوووووور خووووووود کنوووووود ر ووووووم 
 
 

 

 گ وووووووی مووووووون بنوووووووده بوووووووود  گوووووووه خداونوووووووود 50
 
 

 گ وووووووووووووی  زاد بوووووووووووووود  گووووووووووووواه در بنووووووووووووود 
 
 

 

 
 گ وووووووووی بوووووووووود  سوووووووووما و گووووووووواه ار وووووووووین 

 
 

 سوووووووب  رو ووووووووم گ وووووووی و گوووووووواه و زمووووووووین 
 
 

 

 
 گ وووووووووی بووووووووواران و گووووووووواهی ابووووووووور باشوووووووووم 

 
 

 گ ووووووووی هشوووووووویار و گووووووووه موووووووودهوش باشووووووووم 
 
 

 

 
 مووووووووورهم شووووووووو  گووووووووواهی خراشوووووووووم گ ووووووووی

 
 

 گ وووووووووی گویوووووووووا و گوووووووووه خووووووووواموش باشوووووووووم 
 
 

 

 
 گ وووووووی معشوووووووو  گوووووووورد  گووووووواهی عاشووووووووَ

 
 

 گووووووووواه واموووووووووَ 45گ وووووووووی عووووووووو را شوووووووووو  
 
 

 

 گ ووووووی دیوانووووووه گووووووه هشوووووویار گووووووه م وووووووت 55
 
 

 گ وووووی بحوووووریم و گوووووه مووووواهی و گوووووه شد وووووت 
 
 

 

 
 گ ووووووووی در کعبووووووووه و گوووووووواهی بووووووووه ددیوووووووور 

 
 

 گ ووووووووی شوووووووور مووووووووی نمووووووووایم گوووووووواه خیوووووووور  
 
 

 

 
 گفتووار  ا  یووار   ا  زهووره  دارد  گووه
 
 

 کوووووه گویووووود غیووووورِ موووووا خوووووود ه وووووتِ دیِّووووووار 
 
 

2b 

 
 اگووووووووور مووووووووون دیگووووووووور  منصوووووووووور دیگووووووووور

 
 

 چووووووووووورا درد  ندبوووووووووووود از زخووووووووووومِ خنجووووووووووور 
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 اصل -ای تاده : استاده  
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 اصل -شو  : شویم  
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 وگووووووووووور خاک ووووووووووووتر  دریووووووووووووا بجوشوووووووووووواند

 
 

 بووووووه پوووووویشِ خر ووووووو  موووووون چووووووون فرومانووووووود 
 
 

 

 وگووووور سووووور فتنوووووه مووووون بوووووود  دریووووون کوووووار 60
 
 

شووووووینم بووووووه یوووووو  بووووووار   چوووووورا از  وووووووش بن 
 
 

 

 
 بودنوووود بن  وووواده  هوووواگوووووش  خلایووووَ

 
 

 ز منصووووووور  ن سووووووخن هووووووا مووووووی شووووووونودند 
 
 

 

 
 کوووووه ناگوووووه بوووووی   وووووت نوووووور  عیوووووان شووووود

 
 

 هموووووووو سووووووور فتنوووووووه و فتنوووووووه نشوووووووان شووووووود 
 
 

 

 
 نووووووودایی موووووووی شووووووونیدند خلوووووووَ از  ن نوووووووور

 
 

 کوووووه مووووواییم اصووووول و    و خووووواِ  منصوووووور 
 
 

 

 
 بشووووووووووونید 46چوووووووووووون   ن دیوانوووووووووووه  ن  واز

 
 

 دمووووووی بوووووور خویشووووووتن چووووووون مووووووار پیچیوووووود 
 
 

 

 همووووووی زد نعووووووره کوووووووه ا  معبووووووودِ م لوووووووَ 65
 
 

 موووووووووورا  گووووووووووه کوووووووووون از سوووووووووورِِّ انوووووووووواا حَ 
 
 

 

 
 میوووووانِ خوووووا  و خوووووون چوووووو مووووور  ِ بِ ووووومِل

 
 

 همووووووووووی غل یوووووووووود  ن مجنووووووووووونِ بووووووووووی د  
 
 

 

 
 کوووووووه ناگوووووووواهش ازیووووووون زنوووووووودان رهاندنوووووووود

 
 

 بووووووه یوووووو  سوووووواعت بوووووودان دریووووووا رسوووووواندند 
 
 

 

 
 خمووووووش یحیووووووی کووووووه تووووووو اسوووووورارِ مووووووردان

 
 

 هوووووووزارانکووووووه ندت وووووووان گفوووووووت یکووووووی را از  
 
 

 

 
 مگووووووور و تووووووووی کووووووووه ب گ ریووووووووز  ز موووووووورد 

 
 

 دریوووووون دریوووووووا  بوووووووی پایوووووووان شوووووووو  گوووووووم 
 
 

 

 و وووووووووووی توووووووووووا شوووووووووووی ِ اسووووووووووولاِ  زموووووووووووانی 70
 
 

 ز تووووووووووو پیوووووووووودا نگووووووووووردد ایوووووووووون نشووووووووووانی 
 
 

 

 
 هرگوووووووووووز را نیوووووووووووابی          رمووووووووووووزِ دوسوووووووووووت

 
 

 ز هوووووووور دو کووووووووون اگوووووووور تووووووووو رو نتووووووووابی 
 
 

 

 
َِ  نووووووووووووووووم خداونووووووووووووووودا بووووووووووووووووده   توفیووووووووووووووو

 
 

 رسووووووووانمکووووووووه بووووووووارِ عشووووووووَ بووووووووا منووووووووز   
 
 

 

MANSÛR’UN HİKÂYESİ 

Halkın günahsız Mansûr ’a acımasızca taş attığı sırada  

Darağacının altına bir divane geldi, Mansûr ’a çok güldü.  

Cellâdın elindeki hançeri görünce divanenin gönlünden feryat yükseldi.  

Aman senin elinden diyerek ah çekti. Senin elinden bir gönlü mutlu görmedim   

Mansûr ’un elini, ayağını kesip başını kesmek için hazırlanırken   5 

O sarhoş divane bir kahkaha attı; gülüyor ve alkışlıyordu.  

(Divane)O halde ey kâfir cellat! Sen Bismillah ve Allah u Ekber de, dedi.  

Mansûr, darağacının başında ey gaddar ve sarhoş divane diye söylendi.  

Bizim meclisimize ilk geldiğinde alay edercesine bize çok güldün.  

 Güçsüz bir kişi günahsız yere öldürülürken gülmenin yeri midir? 10 

Cellâdın başımı kesmeye kastettiği anda Bismillah’ı aklına getir, diyorsun.  

(Cellâd) Elimi ve ayağımı kesip atınca neşelenip sevindin de!  

Şimdi Cellâdın başımı kesmeye yeltendiği anda sen feryat et, diyorsun!  
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Eğer adamsan o, beni kesmeden önce beni bu dört halden haberdar et.   

O mecnun dile gelerek sana bir bir cevap vereyim, dedi. 15 

Senin darağacının yanına ilk vardığımda bir kargaşadır almış yürümüş gördüm.  

Böyle bir kalabalıkta Halık kendini nasıl belli eder diye güldüm.  

Kıt düşünceli kölelerin efendilerine kastetmek için toplandığını kim görmüştür?   

Bu halkı buraya Mansûr, sen toplamışsındır diye düşündüm.  

Mansûr ne şaşkındır! diye kendi kendime söylendim. Zamanın şiddetine rağmen 
mağrurdur. 

20 

Bu kalabalığın seni Enelhaktan alıkoyarak incittiğini anladım sonunda.   

Bu an ahvalinin nasıl olacağı aşikâr olana kadar bir vakit sabrettim.  

Cellat gelip senin elini ve ayağını tamamen kesmek için hançeri alınca   

Ben göğe doğru bakıp o an dua ettim.  

Sana yapılan zulmü görünce Allah’ın elinden imdat imdat diyordum. 25 

Bir hatıf bana dedi ki: sus, ağzını kapat! Yangına körükle gitme!  

Burada kimsenin yardıma cesareti, konuşmaya fırsatı olmaz.  

Rahatla, mücadele etmeyi bırak. Mücadele etmeyi sen Allah’a bırak.  

Senin elinin, ayağının kesildiğini gördüğümde senin kanından Enelhak nidası 
duyuluyordu. 

 

Cellâdın kılıçla boynunu vurmaya neden kastettiğini sana sormadılar.   30 

Bu kez maşuğun huzurunda halini ayyuka doğru arz ettiğini gördüm.  

Allah’ın sebepsizce gelip senin darağacının etrafında tavaf ettiğini gördüm.  

Cellâdın akıl kulağına diyordu. Bizi zikretmeden çelik kılıcını vurma.  

Sevilen Mansûr ’un nasıl can verdiğini mahbubun yanında izledim.  

O yar darağacının etrafında dolaşmaya başlayınca ondan dolayı gülmem geldi. 35 

Bu ne haldır ki o seni tutsak ettirmiştir. Senin kanını döktüklerini de görüyor.  

O katledilen Mansûr dilini açtı. "Ey sarhoş ve sevilen divane!"  

Gamsız Cellâdın benim başımı neden kestiğini hemen sana anlatayım!  

Çünkü âşıkların aşk sırrını başsız, ayaksız olan kişi söyleyebilir.   

Sonra Cellâda döndü. Ey dertsiz adam hemen benim başımı vur! 40 

O mağrur cellat “ Ölmek için acelen nedir Mansûr ” diye cevap verdi  

Zülcelal’in sıfatlarını göreceğim bir hal istiyorum, diye ona cevap verdi.  
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Onun başını bedeninden ayırıp attı. Başı divaneye doğru top gibi yuvarlanıyordu.  

Ona dedi ki: Ey divane acele et. Aşkın sırlarını şimdi sen anla.  

Bu başta bu dil oldukça kendi aşkımı sır gibi saklayacağım, dedi. 45 

Bil ki bu Bağdat pazarında gönlü üzgünler de vardır, mutlu olanlar da.  

Biz insanlar kendimizi sade gibi gösteririz ancak renkten renge gireriz.  

O keskin kılıçlı cellat benim. Ten de can da benim ey sevgili!  

Bir kimse kendini yaralarsa artık onun derdi kendine yardımcı olur.  

Bazen kuldum,  bazen efendi; bazen özgürdüm,  bazen mahpus. 50 

Bazen gök bazen yer oldum. Bazen ruhum yüksekte bazen yerde oldu.   

Bazen yağmur bazen bulutum; bazen aklım başımda olur, bazen aklım başımdan 
gider. 

 

Bazen merhem olurum bazen yara, bazen konuşurum, bazen susarım.  

Bazen maşuk olurum, bazen âşık; bazen Azra bazen Vamık oluruz.  

Bazen divane, bazen uyanık, bazen sarhoş; bazen deniz bazen balık bazen oltayım.  55 

Bazen Kâbe’de olurum bazen kilisede;  bazen şer bazen hayır görünürüm.  

Bazen konuşmaya cesareti olur. Yoksa bizden başka kim o kimsenin varlığını söyler.   

Ben başkasıysam Mansûr da başkasıysa neden hançer yarasından ağrım oldu?   

Eğer benim külüm denizi coştursa da benim hırkamın önünde nasıl aciz kalır.  

Eğer bu işte fitne başıysam bir an dahi nasıl coşmadan otururum. 60 

Halk,  kulak kabartınca Mansûr ’un o sözlerini duydu.  

Birden nedensiz bir nur ortaya çıktı. Hem fitnenin başıydı hem de fitne alametiydi.   

Halk o nurdan Mansûr ’un aslı, suyu ve toprağı biziz diye bir nida işitti.  

 Divanenin kendisi o nidayı işittiği an yılan gibi kıvrıldı.  

 Ey mutlak İlah! Beni Enalhak sırrından haberdar et, diye nara atıyordu. 65 

Bismil kuşu gibi toprak ve kan içinde o aşık mecnun yuvarlanıyordu.  

Birdenbire bu zindandan kurtuldular. Bir anda o denize ulaştılar.  

Sus, Yahyâ! Sen yiğitlerin sırlarının binde birini söyleyemezsin.  

Ancak halktan kaçtığın zaman bu sonsuz denizde kaybolursun.  

Ancak zamanın Şeyhülislamı bu nişanı sende bulamaz. 70 

Her iki dünyadan da yüz çevirmedikçe dostun sırlarını asla bulamazsın.  

Ey Allah’ım, o zaferi ver ki aşkın yüküyle menzile ulaşayım.  
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